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Artikel 2 

Artikel I i Ansvarskonventionen af 1969 æn- 
dres som følger: 
1) Stk. 1 ændres som følger: 

1. »Skib«: ethvert søgående fartøj og flyden- 
de indretning af en hvilken som helst type kon- 
strueret eller indrettet til transport af olie i 
bulk som last, dog således at et skib, der kan 
transportere olie og anden last, udelukkende 
anses for at være et skib, når det i det givne 
tilfælde transporterer olie i bulk som last og 
under enhver rejse, der følger derefter, med 
mindre det godtgøres, at der ikke findes nogen 
rester ombord fra en sådan transport af olie i 
bulk. 
2) Stk. 5 ændres som følger: 

5. »Olie«: enhver bestandig mineralsk olie 
med carbonhydrider, såsom råolie, brændsels- 
olie, tung dieselolie og smøreolie, hvad enten 
den medtages ombord i skibet som last eller i 
skibets brændselstank. 
3) Stk. 6 ændres som følger: 

6. »Forureningsskade«: 
a) tab eller skade forårsaget uden for skibet 

ved forurening hidrørende fra udflyd- 
ning eller udtømning af olie fra skibet, 
uanset hvor sådan udflydning eller ud- 
tømning måtte ske, dog således at erstat- 
ning for ødelæggelse af miljøet bortset 
fra tabt fortjeneste ved en sådan ødelæg- 
gelse, begrænses til udgifterne ved rime- 
lige forholdsregler for genanskaffelse, 
der allerede er eller vil blive taget, 

b) udgifterne ved forebyggende forholds- 
regler samt yderligere tab eller skade 
forårsaget af forebyggende forholdsreg- 
ler. 

4) Stk. 8 ændres som følger: 

8. »Hændelse«: enhver begivenhed eller 
række af begivenheder, som har samme oprin- 
delse, og som forårsager forureningsskade el- 
ler fremkalder alvorlig og overhængende fare 
for at forårsage en sådan skade. 
5) Stk. 9 ændres som følger: 

9. »Organisation«: den Internationale Sø- 
fartsorganisation. 

Article 2 

Article I of the 1969 Liability Convention is 
amended as follows: 
1. Paragraph 1 is replaced by the following 

text: 
1. »Ship« means any sea-going vessel and 

seaborne craft of any type whatsoever con- 
structed or adapted for the carriage of oil in 
bulk as cargo, provided that a ship capable of 
carrying oil and other cargoes shall be re- 
garded as a ship only when it is actually car- 
rying oil in bulk as cargo and during any voy- 
age following such carriage unless it is proved 
that it has no residues of such carriage unless it 
is proved that it has no residues of such car- 
riage of oil in bulk aboard. 
2. Paragraph 5 is replaced by the following 

text: 
5. »Oil« means any persistent hydrocarbon 

mineral oil such as crude oil, fuel oil, heavy 
diesel oil and lubricating oil, whether carried 
on board a ship as cargo or in the bunkers of 
such a ship. 
3. Paragraph 6 is replaced by the following 

text: 
6. » Pollution damage« means: 
(a) loss or damage caused outside the ship 

by contamination resulting from the es- 
cape or dicharge of oil from the ship, 
whereever such escape or discharge may 
occur, provided that compensation for 
impairment of the environment other 
than loss of profit from such impairment 
shall be limited to costs of reasonable 
measures of reinstatement actually 
undertaken or to be undertaken; 

(b) the costs of preventive measures and fur- 
ther loss or damage caused by preven- 
tive measures. 

4. Paragraph 8 is replaced by the following 
text: 

8. »Incident« means any occurrence, or 
series of occurrences having the same origin, 
which causes pollution damage or creates a 
grave and imminent threat of causing such 
damage. 
5. Paragraph 9 is replaced by the following 

text: 
9. »Organization« means the International 

Maritime Organization. 


